
2° de betrekkelijke waarde ″U 45″ van de verstrekking 682415-682426
wordt door de betrekkelijke waarde ″U 41″ vervangen;

3° de betrekkelijke waarde ″U 64″ van de verstrekking 682430-682441
wordt door de betrekkelijke waarde ″U 58″ vervangen;

4° de betrekkelijke waarde ″U 57″ van de verstrekking 682452-682463
wordt door de betrekkelijke waarde ″U 51″ vervangen;

5° de betrekkelijke waarde ″U 76″ van de verstrekking 682474-682485
wordt door de betrekkelijke waarde ″U 68″ vervangen;

6° de betrekkelijke waarde ″U 88″ van de verstrekking 682496-682500
wordt door de betrekkelijke waarde ″U 70″ vervangen;

7° de betrekkelijke waarde ″U 102″ van de verstrekking 682511-
682522 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 82″ vervangen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2005.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 maart 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2005/22233]N. 2005 — 794

28 FEBRUARI 2005. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
bijlage van het koninklijk besluit van 29 augustus 1997 betreffende
de fabricage van en de handel in voedingsmiddelen die uit planten
of uit plantenbereidingen samengesteld zijn of deze bevatten

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de verbruikers op het stuk van de voedingsmidde-
len en andere producten, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 augustus 1997 betreffende de
fabricage van en de handel in voedingsmiddelen die uit planten of uit
plantenbereidingen samengesteld zijn of deze bevatten, inzonderheid
op artikel 4, § 6, 3°;

Gelet op het feit dat voldaan is aan de formaliteiten voorgeschreven
door de Richtlijn 98/34/EG van het Europees Parlement en de Raad
van 22 juni 1998 betreffende de informatieprocedure op het gebied van
normen en technische voorschriften en regels betreffende de diensten
van de informatiemaatschappij;

Gelet op de adviezen gegeven door de Commissie van Advies voor
Plantenbereidingen;

Gelet op advies 37.350/3 van de Raad van State, gegeven op
30 juni 2004, met toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. De lijsten 1 en 3 van de bijlage van het koninklijk besluit
van 29 augustus 1997 betreffende de fabricage van en de handel in
voedingsmiddelen die uit planten of uit plantenbereidingen samenge-
steld zijn of deze bevatten, worden gewijzigd overeenkomstig de
bepalingen van de bijlage bij dit besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, uitgezonderd de etikettering-
voorwaarden in de vierde kolom van de lijsten in bijlage, die in werking
treden één jaar na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 28 februari 2005.

R. DEMOTTE

2° la valeur relative ″U 45″ de la prestation 682415-682426 est
remplacée par la valeur relative ″U 41″;

3° la valeur relative ″U 64″ de la prestation 682430-682441 est
remplacée par la valeur relative ″U 58″;

4° la valeur relative ″U 57″ de la prestation 682452-682463 est
remplacée par la valeur relative ″U 51″;

5° la valeur relative ″U 76″ de la prestation 682474-682485 est
remplacée par la valeur relative ″U 68″;

6° la valeur relative ″U 88″ de la prestation 682496-682500 est
remplacée par la valeur relative ″U 70″;

7° la valeur relative ″U 102″ de la prestation 682511-682522 est
remplacée par la valeur relative ″U 82″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2005.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé Publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 mars 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2005/22233]F. 2005 — 794

28 FEVRIER 2005. — Arrêté ministériel modifiant l’annexe de l’arrêté
royal du 29 août 1997 relatif à la fabrication et au commerce de
denrées alimentaires composées ou contenant des plantes ou
préparations de plantes

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits, notamment l’article 2;

Vu l’arrêté royal du 29 août 1997 relatif à la fabrication et au
commerce de denrées alimentaires composées ou contenant des plantes
ou préparations de plantes, notamment l’article 4, § 6, 3°;

Vu le fait qu’il a été satisfait aux formalités prescrites par la
Directive 98/34/CE du Parlement européen et du Conseil du 22 juin 1998
prévoyant une procédure d’information dans le domaine des normes et
réglementations techniques et des règles relatives aux services de la
société de l’information;

Vu les avis donnés par la Commission d’Avis des Préparations de
Plantes;

Vu l’avis 37.350/3 du Conseil d’Etat, donné le 30 juin 2004, en
application de l’article 84, §1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat,

Arrête :

Article 1er. Les listes 1 et 3 de l’annexe de l’arrêté royal du
29 août 1997 relatif à la fabrication et au commerce de denrées
alimentaires composées ou contenant des plantes ou préparations de
plantes sont modifiées conformément aux dispositions de l’annexe du
présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge, à l’exception des conditions d’étiquetage de la quatrième
colonne des listes en annexe, qui entrent en vigueur un an après leur
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 28 février 2005.

R. DEMOTTE
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Annexe Bijlage

1° Les noms des plantes suivantes sont ajoutés à la liste 1 : 1° Aan lijst 1 worden de volgende namen van planten toegevoegd :

Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Chamaelirium luteum (L.) A. Gray Fausse unicorne Helonias

Evodia ruticarpa (A. Juss.) Benth.

Pinellia ternata (Thunb.) Breitenb.

Sida cordifolia L.

2° Les noms des plantes suivantes sont ajoutés à la liste 3 : 2° Aan lijst 3 worden de volgende namen van planten toegevoegd :

Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Albizia julibrissin Durazz. (*) Seule l’écorce est autorisée dans les denrées alimentaires.
Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent l’écorce
de la plante Albizia julibrissin Durazz., doit comporter un avertissement avec la teneur suivante :
« Femmes enceintes : ne pas consommer ».
Enkel het gebruik van de schors is toegelaten in voedingsmiddelen.
Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de schors
van de plant Albizia julibrissin Durazz. bevatten, een waarschuwing bevatten van de volgende
strekking : « Niet gebruiken tijdens de zwangerschap ».

Alisma orientale (Sam.) Juzep. in
Kom.(*)

Waterweegbree Seul le rhizome est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortelstok is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Alpinia katsumadae Hayata (*) Seules les graines sont autorisées dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van het zaad is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Alpinia oxyphylla Miq. (*) Seul le fruit est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de vrucht is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Andrographis paniculata (Burm. f.)
Nees (*)

Justicie Seule l’herbe est autorisée dans les denrées alimentaires.
Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent l’herbe
de la plante Andrographis paniculata (Burm. f.) Nees, doit comporter un avertissement avec la teneur
suivante : « Femmes enceintes : ne pas consommer ».
Enkel het gebruik van het kruid is toegelaten in voedingsmiddelen.
Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die het kruid
van de plant Andrographis paniculata (Burm. f.) Nees bevatten, een waarschuwing bevatten van de
volgende strekking : « Niet gebruiken tijdens de zwangerschap ».

Asparagus cochinchinensis (Lour.)
Merr.

Seul le tubercule est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortelknol
is toegelaten in voedingsmiddelen.

Baccharis trimera (Less.) DC. (*)

Bupleurum chinense DC. (*) Seule la racine est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortel is
toegelaten in voedingsmiddelen.
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Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Cassia obtusifolia L.
(= Cassia tora var. obtusifolia (L.)
Haines
= Senna obtusifolia L.) (*)

Seules les graines sont autorisées dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van het zaad is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Cistanche salsa (C.A. Mey) Beck Seule la tige est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de stengel is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Citrus medica L. (*) Seul le fruit est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de vrucht is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Crithmum maritimum L. Fenouil marin Zeevenkel

Cyathula officinalis Kuan (*) Seule la racine est autorisée dans les denrées alimentaires.
Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la
racine de la plante Cyathula officinalis Kuan, doit comporter un avertissement avec la teneur
suivante : « Femmes enceintes : ne pas consommer ».
Enkel het gebruik van de wortel is toegelaten in voedingsmiddelen.
Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de wortel
van de plant Cyathula officinalis Kuan bevatten, een waarschuwing bevatten van de volgende
strekking : « Niet gebruiken tijdens de zwangerschap ».

Cynara cardunculus L. (*) Cyanara cardunculus Kardoen

Dimocarpus longan Lour. (= Euphoria
longan (Lour.) Steud.) (*)

Seul le fruit est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de vrucht is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Dioscorea hypoglauca Palib. (*) Seul le rhizome est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortelstok is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Dioscorea opposita Thunb. (*) Seul le rhizome est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortelstok is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Eucommia ulmoides Oliv. (*) Seul l’aubier est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van het spinthout is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Gardenia jasminoides J. Ellis (*) Gardénie Gardenia Seul le fruit est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de vrucht is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Gastrodia elata Blume (*) Seul le rhizome est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortelstok is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Houttuynia cordata Thunb. (*) Seule l’herbe est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van het kruid is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Inula britannica L. (*) Seule la fleur est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de bloem is
toegelaten in voedingsmiddelen.
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Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Leonorus heterophyllus Sweet (*) Seuls l’herbe et le fruit sont autorisés dans les denrées alimentaires.
Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent l’herbe
et/ou le fruit de la plante Leonorus heterophyllus Sweet, doit comporter un avertissement avec la
teneur suivante : « Femmes enceintes : ne pas consommer ».
Enkel het gebruik van het kruid en van de vrucht is toegelaten in voedingsmiddelen.
Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die het kruid
en/of de vrucht de plant Leonorus heterophyllus Sweet bevatten, een waarschuwing bevatten van de
volgende strekking : « Niet gebruiken tijdens de zwangerschap ».

Leonorus sibiricus L. (*) Seuls l’herbe et le fruit sont autorisés dans les denrées alimentaires.
Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent l’herbe
et/ou le fruit de la plante Leonorus sibiricus L., doit comporter un avertissement avec la teneur
suivante : « Femmes enceintes : ne pas consommer ».
Enkel het gebruik van het kruid en van de vrucht is toegelaten in voedingsmiddelen.
Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die het kruid
en/of de vrucht van de plant Leonorus sibiricus L. bevatten, een waarschuwing bevatten van de
volgende strekking : « Niet gebruiken tijdens de zwangerschap ».

Ligusticum chuanxiong Hortorum ex
Qui, et al in Qui (*)

Seul le rhizome est autorisé dans les denrées alimentaires.
Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le
rhizome de la plante Ligusticum chuanxiong Hortorum ex Qui, et al in Qui, doit comporter un
avertissement avec la teneur suivante : « Femmes enceintes : ne pas consommer ».
Enkel het gebruik van de wortelstok is toegelaten in voedingsmiddelen.
Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de
wortelstok van de plant Ligusticum chuanxiong Hortorum ex Qui, et al in Qui bevatten, een
waarschuwing bevatten van de volgende strekking : « Niet gebruiken tijdens de zwangerschap ».

Lilium brownii F.E. Brown ex Miellez
(*)

Seul le tubercule est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortelknol
is toegelaten in voedingsmiddelen.

Lindera aggregata (Sims) Kosterm. (*) Seul le tubercule est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortelknol
is toegelaten in voedingsmiddelen.

Lonicera japonica Thunb. Ex Murray
(*)

Seules la fleur et la tige sont autorisées dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de
bloem en de stengel is toegelaten in voedingsmiddelen.

Morinda officinalis F.C. How (*) Seule la racine est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortel is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Nelumbo nucifera Gaertn. (*)

Ophiopogon japonicus (L.f) Ker Gawl. Seul le tubercule est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortelknol
is toegelaten in voedingsmiddelen.

Phellodendron amurense Rupr.(*) Seule l’écorce est autorisée dans les denrées alimentaires.
Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent l’écorce
de la plante Phellodendron amurense Rupr., doit comporter un avertissement avec la teneur
suivante : « Femmes enceintes : ne pas consommer ».
Enkel het gebruik van de schors is toegelaten in voedingsmiddelen.
Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de schors
van de plant Phellodendron amurense Rupr. bevatten, een waarschuwing bevatten van de volgende
strekking : « Niet gebruiken tijdens de zwangerschap ».
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Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Pinus pinaster Ait. (=Pinus maritima
Lam.)

Pin maritime Zeeden

Platycodon grandiflorum (Jacquin) A.
DC. (*)

Seule la racine est autorisée dans les denrées alimentaires.
Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la
racine de la plante Platycodon grandiflorum A. DC. doit comporter un avertissement avec la teneur
suivante : « L’usage prolongé peut irriter l’estomac ».
Enkel het gebruik van de wortel is toegelaten in voedingsmiddelen.
Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de wortel
van de plant Platycodon grandiflorum A. DC.bevatten, een waarschuwing bevatten van de volgende
strekking : « Langdurig gebruik kan de maag irriteren ».

Polygala tenuifolia Willd. (*) Seule la racine est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortel is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Rhodiola rosea L. (*) Seules la racine et l’herbe sont autorisées dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de
wortel en het kruid is toegelaten in voedingsmiddelen.

Salvia miltiorrhiza Bunge (*) Seule la racine est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortel is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Sigesbeckia orientalis L. (*) Herbe de Flacq
Herbe Grasse
Herbe Divine
Guérit Vite

Seule l’herbe est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van het kruid is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Spatholobus suberectus Dunn. (*) Seule la tige est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de stengel is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Spilanthes oleracea Jacq. (*) Cresson de Para Parakres, Kiespijnknoppenkruid L’huile essentielle n’est pas autorisée dans les denrées alimentaires visées à l’article 4. — De essentiële
olie is niet toegelaten in de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen.

Vitex trifolia L. (*) Seul le fruit est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de vrucht is
toegelaten in voedingsmiddelen.
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3° Un (*) est ajouté à la plante suivante de la liste 3 : 3° Bij de volgende plant van lijst 3 wordt een (*) toegevoegd :

Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Medicago sativa L. (*) Luzerne commune Luzerne (alfalfa)

4° Une remarque et/ou condition limitative, est ajoutée aux noms des plantes suivantes : 4° Bij de volgende planten van lijst 3 wordt een opmerking en/of beperkende voorwaarde
toegevoegd :

Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Aesculus hippocastanum L. (*) Marronnier commun Witte paardekastanje Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent les graines de la plante Aesculus
hippocastanum L., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption
de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée d’aescine soit supérieure à 75 mg.

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan het zaad van de plant Aesculus hippocastanum
L. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde :
het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan aescine hoger is dan 75
mg.

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.

Cassia fistula L. (*) Canéficier, Cassier Indische goudenregen Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent les gousses et/ou les folioles de la plante
Cassia fistula L., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de
la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée d’hydroxyanthracènes (calculés comme sennoside B) soit
supérieure à 18 mg.

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent les
gousses et/ou les folioles de la plante Cassia fistula L., doit comporter des avertissements avec les
teneurs suivantes :
« — Ne pas administrer aux enfants de moins de 12 ans;
— Consultez votre médecin en cas de grossesse ou d’allaitement;
— Pas d’utilisation prolongée sans avis d’un spécialiste. »

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan peulen en/of blaadjes van de plant Cassia fistula
L.werd toegevoegd mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het
innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie mag niet
voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan hydroxyanthracenen (berekend als
sennoside B) hoger is dan 18 mg.

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de peulen
en/of blaadjes van de plant Cassia fistula L. bevatten, waarschuwingen bevatten van de volgende
strekking :
« — Niet gebruiken beneden de 12 jaar;
— Bij zwangerschap of borstvoeding uw arts raadplegen;
— Geen langdurig gebruik zonder deskundig advies. »

13401
M

O
N

IT
E

U
R

B
E

L
G

E
—

25.03.2005
−

E
d

.2
—

B
E

L
G

ISC
H

STA
A

T
SB

L
A

D



Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Cimicifuga racemosa (L.) Nutt. (*)
(= Actaea racemosa L.)

Actée à grappes, Cimicaire à grappes Zilverkaars, Wandluizekruid Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le rhizome de la plante Cimicifuga
racemosa (L.) Nutt., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption
de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée de glycosides de triterpène (calculés comme 27-déoxyactéine)
soit supérieure à 3,0 mg.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de wortelstok van de plant Cimicifuga racemosa
(L.) Nutt. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende
voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te
gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan
triterpeenglycosiden (berekend als 27-deoxyacteïne) hoger is dan 3,0 mg.

Crataegus laevigata (Poiret) DC. (*) Aubépine à deux styles Tweestijlige meidoorn Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent les sommités fleuries de la plante
Crataegus laevigata (Poiret) DC., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante :
l’absorption de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut
avoir comme conséquence que la quantité ingérée de flavonoïdes soit supérieure à 2,6 mg et que la
quantité ingérée de procyanidines oligomères soit supérieure à 22,5 mg.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de bladeren en/of bloeiende toppen van de
plant Crataegus laevigata (Poiret) DC. werden toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht
worden onder de volgende voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame
aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor
ingenomen hoeveelheid aan flavonoïden hoger is dan 2,6 mg en dat de daardoor ingenomen
hoeveelheid aan oligomere procyanidines hoger is dan 22,5 mg.

Crataegus monogyna Jacq. (*) Aubépine à un style Eénstijlige meidoorn Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent les sommités fleuries de la plante
Crataegus monogyna Jacq., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante :
l’absorption de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité, ne peut
avoir comme conséquence que la quantité ingérée de flavonoïdes soit supérieure à 2,6 mg et que la
quantité ingérée de procyanidines oligomères soit supérieure à 22,5 mg.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de bladeren en/of bloeiende toppen van de
plant Crataegus monogyna Jacq. werden toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden
onder de volgende voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen
dagelijks te gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen
hoeveelheid aan flavonoïden hoger is dan 2,6 mg en dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan
oligomere procyanidines hoger is dan 22,5 mg.

Echinacea angustifolia DC. (*) Echinacea (Kogelbloem)
(Rode Zonnehoed)

Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la racine de la plante Echinacea
angustifolia DC., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de
la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée soit supérieure à la quantité équivalent à 2,4 g de racine séchée.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de wortel van de plant Echinacea angustifolia
DC. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde :
het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid hoger is dan de hoeveelheid
equivalent met 2,4 g gedroogde wortel.

Echinacea pallida (Nutt.) Nutt. (*) Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la racine de la plante Echinacea pallida
(Nutt.) Nutt., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la
portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée soit supérieure à la quantité équivalent à 720 mg de racine
séchée.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de wortel van de plant Echinacea pallida (Nutt.)
Nutt. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende
voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te
gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid hoger
is dan de hoeveelheid equivalent met 720 mg gedroogde wortel.
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Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Echinacea purpurea (L.) Moench. (*) Purperen rudbeckia Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent l’herbe de la plante Echinacea purpurea
(L.) Moench., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la
portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée soit supérieure à la quantité équivalent à 2 g d’herbe séchée.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan het kruid van de plant Echinacea purpurea (L.)
Moench. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende
voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te
gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid hoger
is dan de hoeveelheid equivalent met 2 g gedroogd kruid.

Foeniculum vulgare Mill. (*) Fenouil Venkel Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le fruit de la plante Foeniculum vulgare
Mill., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée d’estragole soit supérieure à 0,05 mg/kg poids corporel pour les enfants de
moins de 12 ans.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de vrucht van de plant Foeniculum vulgare Mill.
werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het
innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de estragole inname hoger is dan 0,05 mg/kg lichaamsgewicht voor
kinderen jonger dan 12 jaar.

Ginkgo biloba L. (*) Ginkgo Ginkgo Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la feuille de la plante Ginkgo biloba L.,
ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité, ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée de glycosides de flavonol soit supérieure à 21,6 mg et que la quantité ingérée
de lactones terpéniques soit supérieure à 5,4 mg.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la
feuille de la plante Ginkgo biloba L., doit comporter un avertissement avec la teneur suivante :
« Consultez votre médecin en cas de prise simultanée d’anticoagulants. »

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de bladeren van de plant Ginkgo biloba L. werd
toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het
innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan flavonolglycosiden hoger
is dan 21,6 mg en dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan terpeenlactonen hoger is dan 5,4 mg.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de
bladeren van de plant Ginkgo biloba L. bevatten, een waarschuwing bevatten van de volgende
strekking : « Raadpleeg uw arts bij gelijktijdig gebruik van antistollingsmiddelen ».

Glycine max. (L.) Merr (*) Soya Soja (boon) Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le fruit de la plante Glycine max. (L.)
Merr, ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité, ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée d’isoflavones soit supérieure à 40 mg (exprimés comme glycoside du
composant principal).

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de vrucht van de plant Glycine max. (L.) Merr
werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het
innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan isoflavonen hoger is dan
40 mg (uitgedrukt als glycoside van de hoofdcomponent).

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.
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Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Glycyrrhiza glabra L. (*) Réglisse Zoethout Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le rhizome de la plante Glycyrrhiza
glabra L., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la
portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée d’acide glycyrrhizinique soit supérieure à 100 mg.

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le
rhizome de la plante Glycyrrhiza glabra L., doit comporter un avertissement avec la teneur suivante :
« Ne pas utiliser pendant plus de 6 semaines sans avis médical ».

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de wortelstok van de plant Glycyrrhiza glabra
L. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde :
het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan glycyrrhizinezuur hoger
is dan 100 mg.

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de
wortelstok van de plant Glycyrrhiza glabra L. bevatten, een waarschuwing bevatten van de volgende
strekking : « Niet langer dan 6 weken gebruiken zonder medisch advies ».

Harpagophytum procumbens (Burch.)
DC. Ex Meidn. (*)

Griffe du diable Duivelsklauw Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la racine secondaire de la plante
Harpagophytum procumbens (Burch.) DC. Ex Meidn., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à
la condition suivante : l’absorption de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans
la publicité ne peut avoir comme conséquence que la quantité ingérée d’iridoïdes totaux (calculés
comme harpagoside) soit supérieure à 40 mg.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de secundaire wortel van de plant Harpago-
phytum procumbens (Burch.) DC. Ex Meidn. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht
worden onder de volgende voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame
aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor
ingenomen hoeveelheid aan totaaliridoïden (berekend als harpagoside) hoger is dan 40 mg.

Harpagophytum zeyheri Decne. (*) Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la racine secondaire de la plante
Harpagophytum zeyheri Decne, ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante :
l’absorption de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité, ne peut
avoir comme conséquence que la quantité ingérée d’iridoïdes totaux (calculés comme harpagoside)
soit supérieure à 40 mg.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de secundaire wortel van de plant Harpago-
phytum zeyheri Decne werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de
volgende voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks
te gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan
totaaliridoïden (berekend als harpagoside) hoger is dan 40 mg.
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Nom néerlandais
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Humulus lupulus L. (*) Houblon Hop Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la plante Humulus lupulus L., ne
peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée de 8-prénylnaringénine soit supérieure à 400 µg.

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de plant Humulus lupulus L. werd toegevoegd,
mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het innemen van de
in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan mag niet voor
gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan 8-prenylnaringenine hoger is dan 400 µg.

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.

Hypericum perforatum L. (*) Millepertuis commun Sint-Janskruid Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent l’herbe de la plante Hypericum
perforatum L., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de
la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité, ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée d’hypéricine soit supérieure à 700 µg.

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent l’herbe
de la plante Hypericum perforatum L., doit comporter un avertissement avec la teneur suivante :
« Informez votre médecin et/ou pharmacien en cas de prise simultanée de médicaments ».

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan het kruid van de plant Hypericum perforatum
L. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde :
het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan hypericine hoger is dan
700 µg.

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die het kruid
van de plant Hypericum perforatum L. bevatten, een waarschuwing bevatten van de volgende
strekking : « Bij gelijktijdig gebruik van geneesmiddelen uw arts en/of apotheker informeren ».

Matricaria recutita L. (= Matricaria
chamomilla L.) (= Chamomilla recu-
tita (L.) Rausch.) (*)

Matricaire camomille (Camomille vul-
gaire)

Echte kamille Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la fleur de la plante Matricaria recutita
L., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité, ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée de α-bisabolol soit supérieure à 1,9 mg et que la quantité ingérée
d’apigénine-7-glucoside soit supérieure à 5,6 mg.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de bloem van de plant Matricaria recutita L.
werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het
innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan α-bisabolol hoger is dan
1,9 mg en dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan apigenine-7-glucoside hoger is dan 5,6 mg.

Orthosiphon stamineus Benth. (*) Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la feuille de la plante Orthosiphon
stamineus Benth., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption
de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée d’extrait soit supérieure à la quantité d’extrait équivalent à 5,5
g de feuilles séchées.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de bladeren van de plant Orthosiphon
stamineus Benth. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende
voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te
gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid hoger
is dan de hoeveelheid equivalent met 5,5 gram gedroogde bladeren.
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Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Rheum officinale Baill. (*) Rhubarbe de Chine Chinese (Turkse) rabarber Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le rhizome de la plante Rheum officinale
Baill., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité, ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée d’anthraquinones totaux (calculés comme rhéine) soit supérieure à 25 mg.

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le
rhizome de la plante Rheum officinale Baill., doit comporter des avertissements dont la teneur est la
suivante :
« — Ne pas administrer aux enfants de moins de 12 ans;
— Consultez votre médecin en cas de grossesse ou d’allaitement;
— Pas d’utilisation prolongée sans avis d’un spécialiste. »

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de wortelstok van de plant Rheum officinale
Baill. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende
voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te
gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan
totaal anthrachinonen (berekend als rheine) hoger is dan 25 mg.

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de
wortelstok van de plant Rheum officinale Baill. bevatten, waarschuwingen bevatten van de volgende
strekking :
« — Niet gebruiken beneden de 12 jaar;
— Raadpleeg uw arts bij zwangerschap of borstvoeding;
— Geen langdurig gebruik zonder deskundig advies ».

Rheum palmatum L. (*) Rhubarbe de Chine Chinese (Russische) rabarber Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le rhizome de la plante Rheum palmatum
L., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée d’anthraquiones totaux (calculés comme rhéine) soit supérieure à 25 mg,

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le
rhizome de la plante Rheum palmatum L., doit comporter des avertissements dont la teneur est la
suivante :
« — Ne pas administrer aux enfants de moins de 12 ans;
— Consultez votre médecin en cas de grossesse ou d’allaitement;
— Pas d’utilisation prolongée sans avis d’un spécialiste. »

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de wortelstok van de plant Rheum palmatum L.
werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het
innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan totaal anthrachinonen
(berekend als rheine) hoger is dan 25 mg.

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de
wortelstok van de plant Rheum palmatum L. bevatten, waarschuwingen bevatten van de volgende
strekking :
« — Niet gebruiken beneden de 12 jaar;
— Raadpleeg uw arts bij zwangerschap of borstvoeding;
— Geen langdurig gebruik zonder deskundig advies ».
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Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Senna alexandrina Mill. (*)
(= Cassia acutifolia Delile)
(= Cassia senna L.)

Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent les gousses et/ou les folioles de la plante
Senna alexandrina Mill., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante :
l’absorption de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut
avoir comme conséquence que la quantité ingérée d’hydroxyanthracènes (calculés comme sennoside
B) soit supérieure à 18 mg.

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent les
gousses et/ou les folioles de la plante Senna alexandrina Mill., doit comporter des avertissements
dont la teneur est la suivante :
« —Ne pas administrer aux enfants de moins de 12 ans;
— Consulter votre médecin en cas de grossesse ou d’allaitement;
— Pas d’utilisation prolongée sans avis d’un spécialiste. »

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan peulen en/of blaadjes van de plant Senna
alexandrina Mill. werd toegevoegd mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende
voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te
gebruiken portie mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan
hydroxyanthracenen (berekend als sennoside B) hoger is dan 18 mg.

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die peulen
en/of blaadjes van de plant Senna alexandrina Mill. bevatten, waarschuwingen bevatten van de
volgende strekking :
« — Niet gebruiken beneden de 12 jaar;
— Bij zwangerschap of borstvoeding uw arts raadplegen;
— Geen langdurig gebruik zonder deskundig advies. »

Senna angustifolia (Vahl) Batka cv.
Tinnevelly (= Cassia angustifolia Vahl.)
(*)

Sené Senna Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent les gousses et/ou les folioles de la plante
Senna angustifolia (Vahl) Batka cv. Tinnevelly, ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la
condition suivante : l’absorption de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la
publicité ne peut avoir comme conséquence que la quantité ingérée d’hydroxyanthracènes (calculés
comme sennoside B) soit supérieure à 18 mg.

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent les
gousses et/ou les folioles de la plante Senna angustifolia (Vahl) Batka cv. Tinnevelly, doit comporter
des avertissements avec les teneurs suivantes :
« — Ne pas administrer aux enfants de moins de 12 ans;
— Consultez votre médecin en cas de grossesse ou d’allaitement;
— Pas d’utilisation prolongée sans avis d’un spécialiste. »

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan peulen en/of blaadjes van de plant Senna
angustifolia (Vahl) Batka cv. Tinnevelly werd toegevoegd mogen slechts in de handel gebracht
worden onder de volgende voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame
aanbevolen dagelijks te gebruiken portie mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen
hoeveelheid aan hydroxyanthracenen (berekend als sennoside B) hoger is dan 18 mg.

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die peulen
en/of blaadjes van de plant Senna angustifolia (Vahl) Batka cv. Tinnevelly bevatten, waarschuwingen
bevatten van de volgende strekking :
« — Niet gebruiken beneden de 12 jaar;
— Bij zwangerschap of borstvoeding uw arts raadplegen;
— Geen langdurig gebruik zonder deskundig advies. »
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Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Serenoa repens (W. Bartram) Small
( = Sabal serrulata Rohm. et Schult.)
(*)

Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le fruit de la plante Serenoa repens (W.
Bartram) Small, ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de
la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée des constituants lipoïdes dérivés du fruit de la plante soit
supérieure à 256 mg.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le fruit
de la plante Serenoa repens (W. Bartram) Small, doit comporter un avertissement avec la teneur
suivante : « Demander l’avis de votre médecin et /ou pharmacien ».

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de vrucht van de plant Serenoa repens (W.
Bartram) Small werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende
voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te
gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan
vetoplosbare bestanddelen afkomstig van de vrucht van de plant hoger is dan 256 mg.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de vrucht
van de plant Serenoa repens (W. Bartram) Small bevatten, een waarschuwing bevatten van de
volgende strekking : « Vraag raad aan uw arts en/of apotheker ».

Thymus vulgaris L. (*) Thym commun (Thym vrai) (Pouil-
leux) (Frigouille)

Echte tijm (Hooitijm) (Roomse kwen-
del) (Tijmoes)

Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent l’herbe de la plante Thymus gvulgaris L.,
ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité, ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée soit supérieure à la quantité équivalent à 4 g d’herbe séchée.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan het kruid van de plant Thymus vulgaris L. werd
toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het
innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid hoger is dan de hoeveelheid
equivalent met 4 g gedroogd kruid.

Urtica dioica L. Grand ortie Grote brandnetel Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le rhizome de la plante Urtica dioica L.,
ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée soit supérieure à la quantité équivalent à 3,2 g de rhizome séchée et que la
quantité ingérée d’extrait d’éthanol (60%) du rhizome soit supérieure à 192 mg.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le
rhizome de la plante Urtica dioica L., doit comporter un avertissement avec la teneur suivante :
« Demander l’avis de votre médecin et/ou pharmacien ».

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de wortelstok van de plant Urtica dioica L. werd
toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het
innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid hoger is dan de hoeveelheid
equivalent met 3,2 g gedroogde wortelstok en dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan
ethanolextract (60 %) van de wortelstok hoger is dan 192 mg.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de
wortelstok van de plant Urtica dioica L. bevatten, een waarschuwing bevatten van de volgende
strekking : « Vraag raad aan uw arts of apotheker ».
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Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Valeriana repens Host.
(= Valeriana officinalis auct. non L.) (*)

Valériane officinale Echte valeriaan Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la racine de la plante Valeriana repens
Host., ne peuvent être mises dans le commerce qu’aux conditions suivantes :

— l’absorption de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut
avoir comme conséquence que la quantité ingérée soit supérieure à la quantité équivalent à 3,6 g de
racine séchée;

— l’absence des valépotriates doit être prouvée sur la forme finale à consommer.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de wortel van de plant Valeriana repens Host.
werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarden :

— het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie
ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid hoger is dan de
hoeveelheid equivalent met 3,6 g gedroogde wortel;

— de in te nemen bereiding mag geen valepotriaten bevatten.

Vitex agnus-castus L. Gattilier Kuisboom Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le fruit de la plante Vitex agnus castus
L., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité, ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée soit supérieure à la quantité équivalent à 96 mg de fruit séché.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de vrucht van de plant Vitex agnus castus L.
werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het
innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid hoger is dan de hoeveelheid
equivalent met 96 mg gedroogde vrucht.

Zingiber officinale Roscoe (*) Gingembre Gember Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le rhizome de la plante Zingiber officinale
Roscoe, ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la
portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée soit supérieure à la quantité équivalent à 190 mg de rhizome
séché.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de wortelstok van de plant Zingiber officinale
Roscoe werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende
voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te
gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid hoger
is dan de hoeveelheid equivalent met 190 mg gedroogde wortelstok.

5° Les plantes suivantes sont supprimées dans la liste 1 et ajoutées à la liste 3 : 5° De volgende planten worden geschrapt in lijst 1 en aan lijst 3 toegevoegd :

Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Eriobotrya japonica (Thunb.) Lindl. (*) Néflier du Japon, Bilbassier Japanse mispel Seule la feuille est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de bladeren is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Hedera helix L. (*) Lierre Klimop Seule la feuille est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de bladeren is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Trichosanthes kirilowii Maxim. (*) Autorisé dans les denrées alimentaires si l’on peut démontrer, à l’aide des rapports d’analyse, que le
produit fini ne contient pas de trichosanthine.

Toegelaten in voedingsmiddelen indien door ontledingsverslagen kan aangetoond worden dat het
eindproduct vrij is van trichosanthine.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 28 février 2005. Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 28 februari 2005.

R. DEMOTTE R. DEMOTTE
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